NMonboBUM NOCIGOHUK 3
F'yMaHITapHOro nepeknaay ta

Ky/ibTYPHOro nocepeaHuUUTBa




NMNOAAKA

Llen nocibHWK po3p0obIeHO B paMKax MpoeKkTy «CnoBa 4OMOMOrn» opraHisauii «lMepeknagadvi 6e3
KOPAOHIB», pasoM i3 poHAoM «BpaTymo aiten» (Save the Children).

Lia nybnikauia diHaHcyeTbes [lenapTaMeHTOM LMBISIbHOrO 3aXMCTY Ta FyMaHiTapHOI 40NoMOorm
Esponelicbkoi koMicii (ECHO) npu EBponericbkoMy Cotoai.

E€sponencbkmin Coro3 Ta MOro geprkaBu-yneHn € NpPoBiAHUM CBITOBMM JOHOPOM IyYMaHiTapHOI
nonomoru. LLopoky, 3a gonomMorot [lenapTaMeHTy LMBINIbHOTO 3aXMUCTY Ta N'yMaHITapHOI 4ONOMOru
€sponelicbkoi koMicii (ECHO) EC Hanae gonomory noHag 120 MinbMoHaM »XepTB KOHMIKTIB Ta
kaTacTpod. [lenapTameHT ECHO, i3 wtab-kBapTMpoto B bprocceni Ta Mepexkero NonboBux odicis

Mo BCbOMY CBITi, Halae 4oONOMOry Hanbinbl Bpa3iMBUM JIKOOSM BUKIKOYHO Ha OCHOBI NyMaHiTapHMX
noTtpeb, 6e3 AMCKPUMIHALLIT 33 Pacoto, ETHIYHO FPYMOo, Peniriet, CTaTTH, BiIKOM, HALLiOHANbHICTHO UM
MNONITUYHOK NMPUHANIEXXHICTHO.

[lornsdu, BUC/IOBIEHI B LIbOMY OOKYMEHTI, B XXOOHOMY pa3i He BIO06paxxatoTb 0@iLliliHy no3uLlito
€sponedcbkoro Cordy. EBpornelicbKa KoMiCia He Hece BiornoBioa/IbHOCTI 30 MOXK/IUBE BUKOPUCTAHHS
IHpopmaLii, TOOQHOI B LIbOMY OOKYyMEeHTI.
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NPO LLEU NOCIBHUK

Lle nocibHWK 6yno po3pobneHo opraHisauieto «lMepeknanadi 6e3 kopaoHis» (Translators without
Borders, TWB) 3 MeT0O0 NiATPUMKM KEPIBHUKIB, Nepeknagadis i KynbTyPHUX NOCepPeaHMKIB, L0
npaukoTb Yy chepi HagaHHA ryMaHiTapHOIi LONOMOrK, Y iXHIM WOLeHHIV B3aEMOLIT Ta BUKOHAHHI
060B’43KiB.

«Mepeknagavi 6e3 KOPAOHIB» — Lie YHiKaNbHa HEKOMePLiMHa opraHisaLis, Wwo crewianidyeTbcs Ha
MOBI. MM HaaeMO NIATPUMKY HEJEPXKAaBHMM OpraHisaLlisM Ta opraHisaLuiaM 3 HaaHHS 40MNoMorm

Y BWUKOHaHHI IXHbOT OCHOBHOI pO60TK, HadakuM iM Halli OCHOBHI IHCTPYMEHTU: MOBY, MaTepianun Ta
nepeknag. My kepyeMocsa MeTO 30iNblWNTM OOCTYN A0 BaXKMBOI iHGopMaLlil MiCLLeBMMM MOBaMU. Y
2013 poui opraHizauis TWB cTBOpuia nepLly B iCTOPII CNy>kby nepeknany A0MOMOrn B KPUTUYHUX
cuTyaliax, «Cnosa nonomMorun2 (Words of Relief), aka Wwopoky pearye Ha KpM130Bi cuTyalLlii.

MoTpeba B LIbOMY OOKYMEHTI Breplle BUMHWKA B [peLil B KOHTEKCTI peakuii EBponu Ha MirpauinHy
Kpu3y. BiH rpyHTYETbCS Ha iHiLiaTKBI Pobo4oi nigrpynu 3 KoMyHiKaLii 3 rpoMagaMm Woao0 HagaHHS
e/leMEHTIB KOOEKCY MOBEeLIHKM

nepeknagadam, KynbTyYpPHMM NocepefHVKaM Ta ryMaHiTapHUM Ligyam.

MNepeknadavi Ta KyNnbTYPHI MOCepeaHUKM € KITKOUYOBMMIK COO3HMKAMK T'YMaHITapHUX OisdyiB,

AKi BiAUyBakTb NOTpebun NocTparkaanmx Bif CTUXIMHOMo N1xa OTPUMYBaTK Ta 0OMIHIOBATKLCS
iHbopMaLieto pigHotO MOBOK. CMinKyBaHHS — Lie 4ONOMOra, a cnosa byaytoTb A0BiIpY. BuaHatoum
LIl OCHOBHI MPUHLWNWM FYMaHIiTapHOI IHTEPBEHLii, OPIEHTOBAHOI Ha NOOEN, BaXXNMBO GOpPMYyBaTH
edeKTUBHI MOBHI MOCTU MiXK IIOAbMU, 9Ki NOTPEBYOTb AONOMOTY, | TUMK, XTO HaJa€e AoNnoMory
Ta nocnyru. KoXHoro pasy, Konm y4aCHUKM ryMaHiTapHOI 4ONOMOrM He po3MOBAOTb abo He
PO3YMilOTb PiAHY MOBY 0CODOM, AKilN BOHW AONOMaratTb,

ICHYE BUCOKUW PU3MK HEMOPO3YMIHHS, BTPATK BaXkIMBOI iHbopMauii abo aesiHdopmMallii, Lo
NOTEHUIMHO MOXKe MPU3BECTM A0 HEMOTPIGHUX CTpaXkaaHb abo BTPATU XUTTS.

PoboTa 3 nepeknagadamu Ta KyJbTYPHUMM NocepeaHMKaMm gonomarae nogonaTtu uemn bap'ep.
CnoaiBaeMocs, Wo Len NocibHMK byae KOPUCHUM He TiNbKK AIHFBICTaM, a N iXHIM KepiBHMKaM 3
MMTaHb ryMaHiTapHOI 4ONOMOrn. BiH OXOMMOE HACTYMHI TEMU:

- [lepeknagadi Ta KyNbTypHi MOCEPeaHUKIM; KU0BI 060B'I3KM, BIAMIHHOCTI Ta

«  CXOXOCTIi

-« [MpaBwna Ta 0bMeXxXeHHs B chepi ryMaHiTapHOro nepeknany Ta KynbTypHOro nocepeaHuLITBa
- PoboTa 3 nepeknagadyamMm Ta KynbTyPHUMK NOCEPEOHMKAMM - HAaMKPaLLi NPaKTUKK

« [yMaHiTapHi npUHUMNM Ha aini

- [Ibkepena
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NEPEKNALAMI TA KYJ1IbTYPHI NOCEPEAHUKU KNTHOYO0BI
OBOB'A3KU, BIAMIHHOCTI TA CX0XXOCTI

Mepeknagad i KynbTypPHUN NOCEPEaHMK — Lie Pi3Hi Nocaam 3 pisHMM HabopoM HaBMYOK. He BCi
nepeknagadi MoXKyTb HafaBaTu KyJibTypHe NOCepPeAHULTBO, SK i HEe BCi Ky/IbTYPHI NMOCepeaHUKM
MatoTb NPOdECINHI HaBUUKKM Nepeknagy. lNnaHyum 3BepHYTUCSA A0 KOFrOCb KOHKPETHOr0, crneLianicT 3
ryMaHiTapHUX NUTaHb MOBMHEH YiTKO BKa3aTW, SKOI NIATPUMKN BiH/BOHa NoTpebye.

Mepeknapau

Mepeknagad ycHO nepeknanae po3MoBHMIA MaTepian 3 ofHiei MoBK (MOBW opuriHany) Ha iHLy

(MoBy nepeknany). BiH/BoHa npucyTHI ¢i3nuHO abo nepeknanae AMCTaHLUIMHO, Hanpukiaa, no
TenedoHy. Nepeknag Moxe BiadyBaTUCh Y TPbOX OCHOBHUX dOpMaTax: CUHXPOHHU Nepekiag, sKnm
3a3BMYal BUKOHYETbCH 3 KabiHM Nepeknagada nig Yyac KoHbepeHL,ii; NOCNiA0BHUIM Nepeknag, Konu
opaTop 3anuiiae nay3u ansg nepexknagada, WwWob nepexknacTy NPOMOBY MO OOHIM YaCTWHI 3a pas; i
LBOCTOPOHHIW nepekiag, Hanbinbll NOWKPEHWI Nif Yac ryMaHiTapHUX MOMbOBMX OonepaLiin, Konu
nepeknanad nepeknanae obmasi (abo BCi) CTOPOHM PO3MOBM MiXK HOCIAIMU PI3HKX MOB, NPALILOHOUM K
i3 MOBOI OpUriHasy, Tak i 3 MOBOK NMepeknaay.

KynbTypHMM nocepeaHUK

KynbTypHWUIM nocepeaHnK — Le ocoba, aKa Crpusge B3aEMOPO3YMIHHIO Mi>XXK 0CODO UK Fpynoto SIK0Oewn,
Hanpwknag, HaceneHHaM MirpaHTiB/6ixeHLiB, Ta 0cob0to, WO Hajae 4ONOMOryY, Hanpukiag nikapem,
LIIAXOM YCHOrO nepeknany 3 ypaxyBaHHAM KyNbTYPHKMX eNeMeHTiB. BiH/BoHa MoXe aasaTy nopaau

LWOAO BiANOBIAHOI KYIbTYPHOI NOBEAIHKM 060M CTOPOHaM.
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TA CX0)XXOCTI

NEPEKNAAAMI TA KYJIbTYPHI NOCEPEAHUKU BIAMIHHOCTI

I1BOCTOPOHHIM 3B'A30K MiXK
MOBOIO OpuriHany Ta MOBOH
nepeknaay

oHocuTKn iHbopMaLito skoMora
TOYHiWe, AOTPUMYIOUYUCH
opuriHany

IJOHOCUTK NuULIEe OCHOBHE
NoBiOOMIEHHS

BucTynaTtu B poni MocTy-
nocepenHMKa Mix KynbTypamm

HapaBaTu KynbTypHi nopagm
Ta KOHTEKCT, AKLLO0 Ta Ko
HeobxigHo

MigTpMyBaTK 3B'930K
i3 rpomagamm, 36upaTiu
iHbopMauito Ta HagasaTu i
BiANOBIAHMM CTOPOHaM

BukopucTaHHa rnocapiiB Ta
IHWKX pecypciB

9

3a BUHATKOM BUMAAKIB,
KONW Lle abCoNTHO
HeobxigHo ons
PO3YMiHHSA

X

X

Moxke 6yTuK oeLlo
MEeHLL OiEBUM.

) N U N

3ane)Ho Bif
onucynocaau

v~

www.translatorswithoutborders.org




NEPEKNAAAMI TA KYJIbTYPHI NOCEPEAHUKU BIAMIHHOCTI
TA CXO0)XXOCTI - NPOAOBXXEHHA

YCHO nepeknagaTy NMCbMOBY
iHpopMaLito

YCHO nepeknagatv pPO3MOBHY
iHpopMauito

CnpuaTtu cninkyBaHHIO MiXK ABOMa
CTOpPOHaMM

KynbTypHa KOMMNETEHTHICTb Y
BUXIOHIN KyNbTypi Ta KynbTypi
uinboBoi ayguTopil

DN,

HapaBaTu pogaTkoBy NiATPUMKY, x
OKpiM nepepgauvi iHbopmauii

3anuwaTtmncs HeynepeaXeHMMH
Ta HeUTpanbHUMM B By Ab-AKil
cuTyauii

ApanTyBaTu MOBY AN1 LiNbOBOI
ayauTopil

ByTn yyTnnBMMM Ta 06i3HAHUMU
LWOA0 CUTYyaUil LinboBUX rpyn

D U N T N

RN
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NMPABUJIA TA OBMEXEHHSA NEPEKNAAY

MNepeknapay nepeknanae ycHe cnikyBaHHA MDK ABOMa HOCiIMW ABOX MOB. Y BUHATKOBKX
BMMNaAKax YCHWIM nepeknagaydy Moxe HafasaTu NOCYrM YCHOMo nepexknany NnMcbMoBOro JOKYMEHTa,
To6TO HAaoUYHOro Nepeknay, ane He Hagae NocayrM NMCbMOBOro Nepeknany (Le poboTa
nepeknagava).
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[ABOCTOPOHHE BONOAIHHA MOBaMMU:
MepekoHamTecs, Wo BM BOMOMIETE MOBaMM
opuriHany Ta nepeknagy.

KynbTypHa KOMNeTeHTHiCTb: Po3BMBanTe
CBOI 3HaHHH MPO KyNbTypPWY MOB, MiX
SKMMU BU Nepeknagaete. JaHuin acnekT €

BaXX/IMBUM 019 TOYHOI Nepefadvi iHdopmallil.

TouHicTb: [JOHOCITb iIHDOPMaLLiO SKOMOTa
TouHiWwe. NepenaBanTe NOBIAOMIEHHS
MK CTOPOHaMU, He yrnycKatuu Ym
CNOTBOPIOKUM GaKTU.

HenTpaniteT: 3anmwanTtecs
HeMTpanbHUMK WOLO CTaTi, peniril,
eTHIYHOT MPUHANEXXHOCTI, coLianbHO-
eKOHOMIYHOro CTaTyCy TOLWL0. AKLO B
6yab-9KMMN MOMEHT BM Big4yBaeTe, WO
HE MOXKeTe 3anuLaTUCb HENTPAIbHNM,
BaM cnig BiAMOBUTUCS BifL BUKOHAHHH
3aBOaHHA.

KoHoipneHUinHicTb: 3aBXXan NoBaXkanTe
KOH®IAEHLUIMHICTb CTOPIH Ta IX PO3MOBW.

BukopucTaHHs pecypciB:
BrikopmncToBYWTe HagaHi BaM pecypcu,
BKJIHOYAKOUM rnocapii Ta LOBIAKOBI
MaTepianu.

He HaMaramTtecs 3N10BXMBaTU
iHpOpMaLLiED, OTPUMaHOLO Nig
yac abo B pes3ynbTaTi BUKOHAHOI
poboTn.

He noroa)kymTecs Ha BUKOHaHHS

3aBaHb, 9Ki BMMaratTb 3HaHHS,

MOBHMX UM IHLWIMX HABUYOK, SKi HE
BXOOATb 00 BalLOl KOMMeTeHL,l.

He HaB'a3ymTe 0COOUCTY AYMKY U
nopagu.

He HamaramTecs BUKOPMCTOBYBATH
CBOIO BNafy uu BNAMB Ha CRyxadis.

He posronowymnTte iHdopMaLiito,
3ibpaHy nig Yyac BMKOHAHHS
3aBaHb.

He BMKOPUCTOBYMTE CBOE
CTaHOBMLLE 3 METOK OTPMMaHH4
NPUXUIBHOCTI KNIEHTIB.

He noromxymTecb BUKOHYyBaTU
3aBOaHHS, 9KLWO POANHHI UM
H6113bKi OCOBUCTI CTOCYHKM
BN/IMBAKOTb Ha Bally
HeynepemXeHiCTb.

He 3aBaykanTe nepebiry cninkyBaHHS
Mi>X CTOpPOHaMMW.



NMPABUJIA TA OBMEXXEHHSA B COEPI KYJIbTYPHOIO
NMOCEPEAHULTBA

KynbTypHUM nocepeaHUK CNpusie B3aEMOPO3YMiHHIO Mi>XXK 0C060t0 abo rpynoto ngemn
(Hanpuknan, HaceneHHaM MirpaHTiB/bixeHUiB) Ta 0cob0t0, fKka Hagae aonomory (Hanpuknaa,
nikapem), Hagatoum Nocayrn ABOCTOPOHHBOrO YCHOro nepeknany (yYCHUIM nepeknan) i gonomMaratoum
iM mogonaTu KynbTYpHi bap'epu.

MepeknaganTe BCE CKa3aHe TOYHO i
B NMOBHIM Mipi. K4 Ka)y Le BaM, ane,

byab nacka, He mMepekiaganTe» He €
NPUNHATHUM.

MNepeknaganTe cnoBa Ta 0COBANBOCTI
MEHTaNTETY Ha KOXHi MOBI Ta 3a
HEOobXiAHOCTI MOSCHIOWTE KYNbTYPHI
BIAMIHHOCTI Y/ NPaKTUKM

Ha npoxaHH4, OKpiM nepepadi iHpopmaLtii
HafaBaWTe 0OAATKOBY MIATPUMKY.
Hanpuknan, B MOXXeTe 4OMOMOrTH Nnpu
3anoBHEHHI GOpPM.

BunpaBTe cebe, 9KLL0 3p0OMAN MOMUIIKY,
i MONPOCITb MOACHEHHS, SKLLO YOroCb He
pO3yMi€eTe.

BignosiganTe Ha pacnCTCbKY YM 06pa3nmBy
NIEKCUKY, MIAKPECAOYM i1 06pa3mMBICTb
nepen MOBLEM i MEPEKOHANTECH, WO Le
came Te, L0 MOBeLlb X04e cKasaTu, nepul
HIXK NepeknagaTh ckasaHe. licns uboro
NMoBIiOOMTE MPO TaKy MOBEeAIHKY IXHbOMY
KepIBHUKY

BrKopucTOoBYIMTe BCi AOCTYMHI pecypcw,
Hanpwuknag, rnocapii abo 0oBIAKOBI
MaTepianu, Wob NoKpaLmTK CBOE
PO3YMIiHHS Ta 3HAHHS.

lNepekoHanTeCH, WO BM MAETE HaNEXHMM
BUINSA, KM TaKOXX € afanToBaHMi A0
KOHTEKCTY (MPUCTOMHNM | HENTPanbHWI).

He npurManTe 3aBoaHH«, Ang
AKMX, Ha BalWy OYMKY, y BaC HeMae
0OCTaTHbO KBanidikauin, abo oo
AKMX BV HE TOTOBI.

He npuiManTe 3aBAaHHS, SKLO €
PU3NK BYTU ynepemxeHnMm abo

y BMNaAKy KOHOMIKTY iHTepeciB
(Hanpwknag, SKLWo YneH ciM'i

Ui BN3bKMIA APYT € HaCTMHO
KOHONIKTY).

He noBTOptOMTE NMovyTe APY3aM,
poanyam abo Byab-KOMY iHLOMY.

He BMKOPUCTOBYMTE CBOE
CTaHoBMLULE, W06 3aCTOCOBYBaTU
cnny abo YMHUTU TUCK Ha Byab-
KO0 MOBLLS YK cnyxaya.

He BMKOPUCTOBYMNTE CBOE
CTaHoBWMLe, WO6 oTpMMaTH
NPUXWUIBHICTb, Y TOMY YUCI
diHaHcoBY, Bif 6yOb-5SKOro MOBLSA
YK cnyxaua.

He KOMeHTYyWTe nepeknageHe i He
BiOMOBiganTe Ha 3anMTaHH4 Bif IMEeHi
OJHOro 3 MOBLLIB.

He BMparkanTe eMoLlii Ta He
BVCNOBMIONTE CBOKO OYMKY.
BaxknmBo 3bepiratv HemTpaniTeT.

He BeaiTb oKpeMy po3mMoBy 3 0AHUM
MOBLIEM 6e3 nepeknany ons iHWnx.
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POBOTA 3 NEPEKNIAAAYAMU TAKYJIbTYPHUMU
NOCEPEAHUKAMU B YMOBAX HAOAHHSA N'YMAHITAPHOI
AOrNMoMoru - HAMKPALLI NPAKTUKMU -

MNepeknapau i KynbTypHUM NOCepefHUK - e pPi3Hi nocagu 3 pi3HUM HabopoM HaBUYOK. He BCi
nepeknanadi (M) MoXKyTb HagaBaTW KyNbTypPHe NocepenHNLTBO, SK i He BCi KyNbTypHI nocepeaHuKm
(KM) MatoTb NpodeCirHi HaBMUKM Nepeknany.

060B’'A30K HaaaHHS 4ONOMOrv Ta BignNoBiAHOI NiArOTOBKU: KJIIOYOBiIi MUTaAHHA, AKi
Heob6XigHO BMpiWNTU Nepea novyaTkoM poboTtu 3 M/KMN

/KM MOXXyTb MpUiMMaTLK Ha cebe NeBHUIM PUBMK, HadakouKM BaM CBOI MOCIYrU. 3axuMLLanTe iX, He3aneHO
Bi TOrO, Y1 BMMarae Liboro Balla JOMOBEHICTb.

Mai1Te Ha yBasi: AKLLO BaM BaXKKO BMNOPATUCS 3 YMMOCh NCUXOMONYHO CKNaaHWM, Bal /KM, MMoBipHO,
TEX UMM NeperMaeTbes. 3annTamnTe, Ym Momy/in HeobxiaHa NioTpMMKa,i AKLLO Tak - HaganTe ii.

MaliTe Ha yBaa3i, LLI0 Nepeknan BMMarae 30cepeayKeHHs, Horo BayKko AOCArHy T B He3HaMoMoMy abo
HebeaneuHoMy cepenosuLLi. M/KM MoxXyTb NOTpebyBaTK perynsapHuX nepeps, Wob 3anuwatmcs

30CepeIKeHNMN.

MepexoHarTecs, wo IM/KM po3yMie Ta 4OTPUMYETbCS KOOEKCY NOBeAiHKM BaLLOi opraHisadii Ta
rYMaHITapHWX MPUHLMNIB.

3abesneute M/KMN HanexxHUM KOMPOPTOM Ta 3pyUHOCTAMM. ByabTe 06i3HaHI LLoao iXHIX NoTped Ta
Typ6OT.

MepekoHamTecs, o M/KIM Mae YiTkMin onmc 060B'A3KiB Ta AeTanbHO NPOoiHPOPMYMTe Moro/ii Npo
HaCTYMHY CecCito.

3azpanerigb HagamTe MN/KIMN HeobxigHy A0BIOAKOBY AOKYMeHTaLilo (TepMiHoMorito, rnocapii ToLwo).
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BianoBiaHi yMOBMU, YiTKe CNiNKyBaHHA Ta KOHTPOJib: HaMKpaLli NPaKTUKK Nig vac i
nicna ceciiis NMN/KM.

3BepHiTb yBary Ha Micug Ana CUaiHHA/po3TallyBaHHS, Wo6 yciM 6yno 3po3yMino, Lo po3MoBa
BiobyBaeTbca 3 BaMu, a He 3 [1/KI.

Mepeknagd Ta KynbTypHe nocepeaHMLUTBO NOTPebYOTh Yacy. 3annaHymTe 0oaaTKOBMIA Yac aANns BCiX
3ycTpiven, wob iHdopMaLiito MOXXHa Byno NOBTOPUTW.

foBOpITb 6e3nocepenHbo 3 ydacHMKaMu cecii (a He 3 M/KMM): nigTprMyinTe 30POBMIN KOHTAaKT.
MepL HiXK NPOAOBXNTM roBOpUTK, AanTe /KM MOXNMBICTb 3aKiHUNTK Nepeknag.

[OBOPITb HEKBAMJ/MBO, UiTKO i 3 May3aMu. [OBOPITb SIMLIE OQHe-[ABa peyeHHs 3a pas.

3BefiTb 40 MIHIMYMY BUKOPUCTAHHS XXaproHy, TEXHIYHWUX TePMIHIB i CKOPOYEHb.

Ha npoxaHHs /KM, NogcHiTb NeBHi CloBa Ta NOHATTS.

Mam’'aTanTe Npo KyNbTypPHi BIAMIHHOCTI. 3a noTpebu nonpociTe KM NOSCHUTY KyNbTypPHI BIAMIHHOCTI.
[MNepeknagadi MOXXYTb HE 3HATW LUMX HIOAHCIB.

Bv HeceTe BiANOBiAaNbHICTb 3a 3abe3nedeHHs B3aEMOPO3YMIHHSA MiXK CTOPOHaMM. AKLLO BU
NiQO3PIOETE, L0 MiXK CTOPOHAMM iICHYE HEMOPO3YyMiHHS, nopaabTech i3 [1/KTIT.

MonpociTb NOBHWMIM Nepekaaa PoO3MOBKM 0OOX CTOPIH.
He nossonamTe IM/KIM BignosioaTh Ha 3anuTaHHa Bif iMEHI y4aCHWKIB PO3MOBMU.
YTOYHITb, U1 Nepeknan AoBLIMIN/KOPOTLINM, HiXK O4iKyBanocs.

HanpukiHui poaMoBm 06rosopiTb 3 M/KIM npo6neMu 4m NobooBaHHS, Ta NoONPOCiTb BHECTM NPOMNO3MLi
OO0 TOro, 9K Kpatle cnienpautosaTt 3 /K.
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FrYMAHITAPHI NTPUHLUUTIU HA Ainl

Kooekc noBefiHkM ang MibxxHapogHoro pyxy YepBoHoro Xpecta Ta YepsoHoro lliBMicsaus Ta
HeypaAo0BMX OpraHidalin y HagaHHi 4oNoMoru npu katacTpodax 6yB po3pobneHun Ta y3roaxxeHumm
BiCbMOMa HambinbWMMK CBITOBUMKM OpraHisauisMy pearyBaHHs Ha KaTtacTpodu y 1994 poui.

Koaekc noBeaiHkKM, K i BinbWiCTb MPOPECIiMHMX KOOEKCIB, € 40OPOBINbHUM. Y HbOMY 3aKNageHo
0EeCaTb NPUHLMMIB, AKX NMOBUHHI AOTPUMYBATMUCS Yy CBOIM po6OTI 3 pearyBaHHs Ha KaTacTpodu
yCi 0Ccobu, WO HagatTb FyMaHiTapHy Aonomory. Kogekc caMOKOHTPOIbHMI. TWB € nignmcaHToM i
OOTPUMYETbCH KogeKCcy NoBediHKM.

[010BHE 3aBAaHHA r'yMaHiTapHOI LOMOMOrM CTOITb Ha NePLUOMY MiCLi.

[lonomMora HagaeTbCs He3aneXxHO Bif pacwy, BipOCMOBIAaHHS YM HaLLIOHAbHOCTI OCIb, WO
noTpebytoTh i, Ta 6e3 Oyab-9KOro HeraTUBHOMO PO3PI3HEHHS. [piopUTETN HagaHHS OMOMOrn
PO3Pax0OBYHOTbCH BUKJTKOYHO Ha OCHOBI BIAMNOBIAHMX MOTPE6

[lonomora He BUKOPUCTOBYBATUMETbCS ANA NIATPVUMKM NEBHOT MONITUYHOI YW PENIMIMHOI TOUKM
30py

MM HaMaraTMMeMOCSs He OiATW B AKOCTI iIHCTPYMEHTY BMIMBY 30BHILLHBbOI MONITUKKM ypsaay.

MU noBa)kaTMMEMO KyNnbTypy Ta 3BMYal.

My foknagatrMeMo 3ycunns, Wwob chopMyBaT YMOBM pearyBaHHsA Ha KaTacTpodu
BIAMOBIAHO 0O MOXK/IMBOCTEM Ha MICLLEBOMY PiBHI.

byne 3HamaeHo Wnsxu 3anydeHHsa beHediuiapiB nporpamMm Ao ynpasiHHA 3 HadaHHS
L,0MOMOr.

[lonomora noBmMHHa By Ty cNpaMOBaHa Ha 3MEHLEHHSA ManbyTHbOT BPa3MBOCTI OCIb A0
KaTacTpo®, a TakoX Ha 3aJ0BOIEHHS IXHIX OCHOBHWX NOTPED.

MU HeceMo BiAMNOBIAANbHICTb HE TiIbKM Nepea TUMK, KOMY NMparHemMo JONOMOrTy, ane n nepea
TVMMU, Bifl KOTO OTPUMYEMO PECYPCK Ha LOMOMOrY.

Y HaWwin iHbopMaLinHin, Ny6NiYHIN Ta pekNamHini AisnbHOCTI M/ BUSHABATUMEMO XXEPTB
CTUXIMHOrO NnXa rigHMMKW NHOObMU, a He Be3HadINMHUMM 06'EKTaMu.

MosHMIM Kopgekc noseniHkm ame: http:/www.ifrc.org/Docs/idrl/1259EN.pdf
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AXKEPEJA

Moci6bHnk ansa umsBinbHMx nepeknapadis AlIC, FIT i Red T Conflict Zone Ta KopucTyBauiB ixHix
nocnyr - 2012 p.

Ha ABOX CTOpiHKax BMKNaAeHo npasa Ta 060B'A3KM NepeknafadiB, a TakKoXX KOPUCTYBaYIB IXHIX NOCAYT.
Mpur3Ha4YeHuin 09 BCiX KOHOAIKTHUX CUTYaLin, Yy TOMY YMCAi AN Nnepexknagadis, HaMMaHMX BIMCbKOBMX
opraHisauigmu. [1ocTynHo Ha 17 MoBax.

http:/red-t.org/documents/T-I_Field__Guide__2012.pdf

CuMno3iyM yHiBepcuTeTy MoHalla 3 ryMaHiTapHOro nepeknany - KsiteHb 2016 p

https://vimeopro.com/monasharts/humanitarian-interpreting

Po6oTa 3 yCHMMM NepeKnagavyamu - Bigeo

https:/www.youtube.com/watch?t=1&v=pVm27HLLiiQ

OcHoOBHi HaBYanbHi Biaeo ansa ycHoro nepeknapayva - Big Clarity Interpreting

YacTuHa 1 (nonoykeHHs Tina; po3MoBa Big nepLloi 0cobu; HIKONM He JoadaBanTe, He nponyckanTe i
He 3aMiHloMTe iHpopMaLLito; BeaeHHS NobiuHOi pO3MOBK)
https:/www.youtube.com/watch?v=3wg-qZjMhU4

YacTuHa 2 (po3'dcHeHHs, BeieHHd cecii nepeknaay, TOH, PeecTp i CTUSb)

https:/www.youtube.com/watch?v=9e_nIDJV-Lk&amp:feature=relmfu

ETnyHi npuHuMnun nucobMoBoro Ta ycHoro nepeknaay - Highline Public Schools - 2008 p.
30-XBUIMHHWIM KYPC CaMOHaBYaHHS 3 K/THOHOBKMX MPUHLMMIB YCHOMO Ta MMCbMOBOIO MNepekagy. He
afanToBaHUIM [0 ryMaHITapHUX KOHTEKCTIB
http:/www.speakyourlanguages.com/courses/selfstudy3/index.htm

Ba30Bi HABUUKU NepeKnaay - cucteMa aep)xaBHux wkin Xamnanu (Highline Public Schools) -
2008 p.

30-XBUIMHHUIM KYpPC CaMOHaBYaHHS A5 NepeknagadviB-novaTKiBLiB. Moxxe 6yTn oy»e KOPUCHUM
ONS KYyNbTYPHUX NOCepefHMKiB abo 4BOMOBHOIO HaBYaHHA. He aganToBaHWM 00 ryMaHiTapHUX
KOHTEKCTIB.

http:/www.speakyourlanguages.com/courses/selfstudy1/index.htm

Mepeknan YBKB OOH y KOHTeKCTi 6i>XKeHLiB - caMOHaB4YaibHUM MoAayNb 3
http:/www.unhcr.org/4d247e2c9.pdf

Mo>xnuBocTi HaBYaHHA
InZone - l'ymaHiTapHui nepeknan CAS - KiHLueBMIM TepMiH nogadi 3asBokK BepeceHb 2017 p.
http:/www.unige.ch/formcont humanitarianinterpretin
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